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1. Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik. 

2. Dit product is alleen bedoeld voor het bedoelde gebruik. 

3. Neem altijd voorzorgsmaatregelen in acht bij het gebruik van de

luchtontvochtiger hierna te noemen product. 

4. Zorg ervoor dat het verpakkingsmateriaal niet in de handen van kinderen komt.

Zij kunnen erin stikken. 

5. Bevat gefluoreerde broeikasgassen die onder het Kyoto Protocol vallen. 

6. Plaats het product niet in een ongeventileerde ruimte kleiner dan 4 m2. 

7. Laat minstens 30 cm ventilatieruimte rond het product vrij. 

8. Product alleen ontworpen voor R-290 (propaan) gas als koelmiddel. Voldoe

aan de nationale wetgeving en laat geen koelmiddel vrij in de atmosfeer. 

9. R-290 (propaan) gas is brandbaar en zwaarder dan lucht. Als er een lek wordt

vermoed, moet de ruimte onmiddellijk worden geëvacueerd en geventileerd.

Breng vervolgens de brandweer op de hoogte van het propaanlek. 

10. Het opgevangen water is niet geschikt om te drinken of planten water te

geven. Dit kan een potentieel gezondheidsrisico zijn. 

11. Het product werkt alleen in ruimtes tussen 5 °C en 35 °C graden Celsius. 

12. Gebruik het product alleen voor de doeleinden in deze handleiding. Het

product is ontworpen voor privé huishoudelijk gebruik. 

3.
Waarschuwingen
Veiligheidsmaatregelen voor gebruik 13. Als het product of het snoer beschadigd is of niet goed werkt, gebruik het dan

niet en neem contact op met de klantenservice. 

14. Verwijder de stekker alleen als het product is uitgeschakeld. 

15. Kantel het product niet. Als het product meer dan 45° graden is gekanteld,

moet u het minstens 24 uur rechtop laten staan voordat u het gebruikt. 

16. Leeg het waterreservoir voor gebruik.  

17. Houd het product buiten het bereik van kinderen. 

18. Let op: onjuist gebruik kan leiden tot letsel.

19. Voorkom dat het product of het snoer nat worden. 

20. Plaats geen voorwerpen op de luchtontvochtiger.

21. Plaats de luchtontvochtiger op een vlakke, stabiele ondergrond.

22. Gebruik het product niet in de buurt van een bad of douche. 

23. Gebruik het apparaat niet in een omgeving met explosiegevaar. 

24. Houd het product uit de buurt van hitte, hete oppervlakken en open vuur. 

25. Denk eraan dat koelmiddelen geurloos zijn. 

26. Het product is niet geschikt voor het drogen van isolatiemateriaal. 

27. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het product repareert of

schoonmaakt. 

28. Haal het product niet uit elkaar. 

29. Controleer of de netspanning overeenkomt met uw stroomvoorziening. 

30. Gebruik het product altijd op een geaard stopcontact binnenshuis van 220-

240V - 50/60Hz.Product details

1 Bedieningspaneel

2 LED-indicator

3 Voorpaneel

4 Wielen

7 Handgreep

8 Rooster-luchtfilter

Achterpaneel

10 Doorlopende drainage

11 Watertank

9

5

8

61

2

3

4

7

10

11

9

5 Luchtuitlaat

6 Bovenste paneel

1. Plaats het product in een geventileerde ruimte groter dan 4m2 en laat minstens
30 cm ventilatieruimte rond het product vrij. 
2. Laat alle ventilatiegaten vrij, blokkeer ze niet. 
3. Plaats het product niet in de buurt van een bad, douche of stilstaand water. 
4. Het product werkt alleen in ruimtes tussen 5 °C en 35 °C graden Celsius.

Gebruikershandleiding

Bedieningspaneel

STAND-BY knop
Druk in stand-by op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen, de
bedrijfsindicator gaat branden en de standaard ventilatorsnelheid is
hoog, de LED geeft de omgevingsvochtigheid aan.  
Druk in ingeschakelde toestand op de aan/uit-knop om uit te schakelen,
het werkingsindicatielampje gaat uit en de compressor stopt
onmiddellijk, waarna de ventilator na 30 seconden vertraging
uitschakelt. 

MODE-knop
Druk op de modusknop om de modus in te schakelen. 
Automatische modus - continue ontvochtigingsmodus-
slaapmodus cyclus, druk eenmaal om van de ene naar de
andere modus te schakelen, de bijbehorende indicator licht op.
Continu drogen: Het apparaat werkt in deze modus continu op
hoge ventilatorsnelheid, maar de luchtvochtigheid en
ventilatorsnelheid kunnen niet worden aangepast. 
U kunt de wasdrogerfunctie activeren met de modusknop. Als
het lichtje bij het t-shirt-pictogram brandt, is de
wasdrogerfunctie geactiveerd.

SLEEP/RESET knop
Raak de knop voor de slaapstand aan, de indicator van de
knop licht op en de slaapstandfunctie wordt gestart.
In deze modus wordt de ventilatorsnelheid automatisch naar
een lage ventilatorsnelheid geschakeld en na 10 seconden
geen bediening worden de indicators geleidelijk donker. U
kunt op een willekeurige knop drukken om de indicator te
wekken.
Druk nogmaals op de slaapknop om de slaapstand te
verlaten. 
Houd de slaapknop 3 seconden ingedrukt om het luchtfilter te
resetten. 
Als de machine 600 uur werkt, gaat het indicatorlampje van
het luchtfilter branden om u eraan te herinneren het luchtfilter
schoon te maken, en de machine zal niet werken totdat u het
luchtfilter schoonmaakt en lang op de knop drukt om het
luchtfilter te resetten. 



4.
TIMER knop

Druk op de timerknop om de timerfunctie van 0-24 uur in te stellen.
Het interval is 1 uur. Telkens wanneer u op deze knop drukt, wordt de
waarde met 1 uur verhoogd en vervolgens wordt de overeenkomstige
tijdswaarde op het scherm weergegeven. De instelwaarde is "00" om
de timerfunctie te annuleren, waarna de indicator uitgaat. 
Nadat de timer is ingesteld en voltooid, brandt de timer-LED tijdens
de timerperiode. 
Nadat de timer is afgelopen, gaat de timer-LED automatisch uit. 
In de lopende status kunt u instellen wanneer de machine moet
worden uitgeschakeld;  
In de stand-bystand kunt u instellen wanneer de machine moet
worden ingeschakeld. 

Knop SNELHEID
Alleen in automatische modus, raak deze knop aan om te schakelen
tussen hoge en lage ventilatorsnelheid, en het indicatielampje brandt.

Knop VERGRENDELE
Als de machine draait, houd deze knop dan 3 seconden ingedrukt om
de kinderslotfunctie te openen, het indicatielampje gaat branden en u
kunt geen andere knoppen bedienen, behalve deze. 
Houd deze knop nogmaals 3 seconden ingedrukt om de
kindervergrendelingsfunctie te sluiten, het indicatielampje gaat uit.

Reinig het product met een licht vochtige doek, gebruik geen schuurmiddelen.

Het filter moet om de 2 weken worden gereinigd.

1. Schakel het apparaat uit en verwijder het luchtfilter;

2. Gebruik een stofzuiger om het stof op het oppervlak voorzichtig op te zuigen.

Als het filter erg vuil is, was het dan met water en een zacht schoonmaakmiddel

en droog het daarna goed af.

3. Plaats het filter terug.

Reiniging en onderhoud

Digitaal 3-kleurenscherm
Het indicatielampje geeft 3 verschillende kleuren weer:

Blauw - Omgevingsvochtigheid: ≤ 45%

Groen - omgevingsvochtigheid: >45% - <65%

Rood - omgevingsvochtigheid: >65%

Als het reservoir vol is, maakt het apparaat een zoemend geluid en gaat het

lampje "Water vol" branden.  

Trek aan het water reservoir en schuif het eenvoudig uit het apparaat. 

Leeg het water in een ruimte met een afvoer of buiten. 

Maak de binnenkant van het reservoir en de buitenkant schoon.

Plaats het lege reservoir terug in het apparaat. 

Als het Water Vol lampje niet dooft, controleer dan of de vlotter goed op zijn

plaats zit.

De watertank legen

Als het reservoir vol is, maakt het apparaat een zoemend geluid en gaat het

lampje "Water vol" branden.  

Trek aan het water reservoir en schuif het eenvoudig 

       uit het apparaat. 

Leeg het water in een ruimte met een afvoer of 

       buiten. 

Maak de binnenkant van het reservoir en de 

       buitenkant schoon.

Plaats het lege reservoir terug in het apparaat. 

Als het Water Vol lampje niet dooft, 

      controleer dan of de vlotter goed op 

      zijn plaats zit.

Langdurige opslag - Als je het apparaat langere tijd niet gebruikt (meer dan een

paar weken), kun je het apparaat het beste schoonmaken en volledig laten drogen.

Sla het apparaat op volgens de volgende stappen: 

1.  Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen en haal de stekker

uit het stopcontact. 

2.  Laat het resterende water uit het apparaat lopen. 

3.  Reinig het filter en laat het filter volledig drogen op een schaduwrijke plek. 

4.  Verzamel het netsnoer bij het waterreservoir. 

5.  Plaats het filter terug op zijn plaats. 

6.  Het apparaat moet rechtop blijven staan als het wordt opgeborgen. 

7.  Bewaar het apparaat op een geventileerde, droge, niet bijtende gasvormige en

veilige plaats binnenshuis. 

8.  De verdamper in het apparaat moet worden gedroogd voordat het apparaat

wordt ingepakt om schade aan onderdelen en schimmel te voorkomen. Haal de

stekker uit het stopcontact en plaats het apparaat enkele dagen in een droge

open ruimte om het te laten drogen.

Opslag

Verwijdering
Het vrijkomen van koudemiddel in de atmosfeer is ten strengste verboden! 

Voer elektrische apparaten niet af als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar

gebruik gescheiden inzamelingsvoorzieningen. Neem contact op met uw

gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als

elektrische apparaten op vuilnisbelten of stortplaatsen terechtkomen, kunnen

gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen,

wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.



 Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werk niet

Geen stroomvoorziening Aansluiten op een werkend stopcontact en inschakelen

Indicatie water vol knippert
Laat het waterreservoir leeglopen en rusten, of plaats het

waterreservoir op de juiste plaats

Kamertemperatuur < 5°C, of > 35 °C
De zelfbescherming die is ontworpen om het apparaat te
beschermen kan niet werken bij dergelijke temperaturen

Het apparaat werkt niet goed

Is het filter verstopt? Reinig het luchtfilter volgens de instructies

Is het inlaatkanaal of het uitlaatkanaal verstopt? Verwijder de verstopping uit het uitblaaskanaal of het inlaatkanaal

Geen luchtinlaat Is het luchtfilter verstopt? Was het filter

Hard geluid tijdens het draaien

Staat de machine op de grond? Zet de machine op de vlakke ondergrond

Is het filter verstopt? Was het filter

E0 Communicatieprobleem van machine Vervang de hoofdkaart of displaykaart

E2 Probleem met de vochtigheidssensor Vervang de sensor

LO De omgevingsvochtigheid is lager dan 20%
Normale conditie: de luchtvochtigheid is lager dan 20%RH. De
compressor en ventilator stoppen met werken in deze toestand.

HI De omgevingsvochtigheid is hoger dan 90%
Normale conditie: de luchtvochtigheid is hoger dan 90%RH. De

compressor en ventilator blijven in deze toestand werken.

CL
Bescherming op lage temperatuur, de

omgevingstemperatuur < 5℃
In normale toestand is de temperatuur lager dan 5℃. De

compressor en ventilator stoppen dan met werken.

CH
Bescherming op hoge temperatuur, de

omgevingstemperatuur > 38℃
In normale toestand is de temperatuur hoger dan 38℃. De

compressor en ventilator stoppen dan met werken.

5.
Problemen oplossen

Specificaties

Stroomvoorziening 220-240V/50HZ Standaard Luchtfilter Nylon Luchtfilter

Ontvochtiging 16L/Dag Inhoud waterreservoir 6.5L

Energieverbruik 330W Slaapstand Ja

Luchtvolume 180m3/hr Turbo/was-droogfunctie Ja

Koelmiddel R290 Kinderslot Ja

Geluidsniveau 40dB(A) Auto Modus Ja

Timer 1-24uur Kleurenindicator Ja

Automatische ontdooiing Ja Weergave RH in % Ja

Wielen Ja Lengte afvoerpijp 100cm

Indicator volle watertank Ja Afmeting 34x24x57cm

Automatische herstartfunctie Ja Nettogewicht 14kg



6.

1. Read the instructions before use. 

2. This product is intended for the intended use only. 

3. Always observe precautions when using the Dehumidifier hereinafter referred

to as product. 

4. Ensure that the packaging material does not get into the hands of children.

They may suffocate in it. 

5. Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol. 

6. Do not place the product in an unventilated space smaller than 4 m2.

7. Leave at least 30cm of ventilation space around the product. 

8. Product designed only for R-290 (propane) gas as refrigerant. Comply with

national legislation and do not release refrigerant into the atmosphere. 

9. R-290 (propane) gas is flammable and heavier than air. If a leak is suspected,

evacuate and ventilate the room immediately. Then inform fire brigade of

propane leak. 

10. Water collected is not suitable for drinking or watering plants. This can be a

potential health risk. 

11. The product only works in rooms between 5 °C and 35 °C degrees Celsius. 

12. Use the product only for purposes in this manual. The product is designed

for private household use.  

Warnings
Safety precautions before use

13. If the product or cord is damaged or does not function properly, do

not use it and contact customer service. 

14. Remove plug only when product is off. 

15. Do not tilt the product. If the product is tilted more than 45°

degrees, leave it upright for at least 24 hours before use. 

16. Empty the water tank before use. 

17. Keep product out of reach of children. 

18. Caution: improper use may result in injury.

19. Avoid getting the product or cord wet. 

20. Do not place objects on the dehumidifier.

21. Place the dehumidifier on a flat, stable surface.

22. Do not use the product near a bath or shower. 

23. Do not use the unit in a potentially explosive environment. 

24. Keep the product away from heat, hot surfaces and open flames. 

25. Remember that refrigerants are odourless. 

26. The product is not suitable for drying insulation material. 

27. Unplug the product before repair or cleaning. 

28. Do not disassemble the product. 

29. Check that the mains power matches your power supply. 

30. Always use the product on a grounded indoor 220-240V - 50/60Hz

outlet.

Product details

Control Panel

LED-indicator

Front Shell

Caster

Air Outlet

Top Panel
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Water Tank
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1. Place the product in a ventilated area larger than 4m2 and
leave at least 30 cm of ventilation space around the product. 
2. Leave all ventilation holes free, do not block them. 
3. Do not place the product near a bath, shower or standing
water. 
4. The product only works in rooms between 5 °C and 35 °C
degrees Celsius.

User Manual

Control panel

STAND-BY button
In the standby state, press the power button to turn on the
machine, the operation indicator lights up and the default
fan speed is high, the LED shows ambient humidity.  
In the power-on state, press the power button to turn off,
the running indicator light goes off and the compressor
stops immediately, and then the fan shut down after 30
seconds delay. 

MODE button
Press the mode button to enable mode. 
Auto mode - continuously dehumidify mode-sleeping
mode cycle, press once to switch the mode from one to
another, the corresponding indicator lights up.
Continuous drying: The machine will continuously
operate in high fan speed under this mode, but the
humidity and fan speed can not be adjusted. 
You can activate the washing dryer function with the
mode button, if the light is on at the t-shirt icon, the
washing dryer function is activated.

SLEEP/RESET button
Touch the sleeping mode button, the button indicator
lights up and start the sleeping mode function.
Under this mode, the fan speed is automatically
switched to low fan speed and after no operation for
10 seconds, the indicators will turn dark gradually .
You can press any button to wake up the indicator.
Press the sleep button again to exit the sleeping mode. 
Long Press and hold the sleep mode button for 3S to
reset the air filter . When the machine work for 600
hours , the air filter indicator light will be on to remind
you to clean the air filter , and the machine will not
work until you clean the air filter and long press the
button to reset the air filter.



7.
TIMER button

Press the timer button to set the 0-24 hour timing function. The
interval is 1 hour. Each time you press this button, the value
increased 1 hours and then the corresponding timing value is
displayed on the screen. The setting value is “00” to cancel the
timer function and then the indicator will turn out. 
After the timer is set and completed, the timer LED is on during
the timing period. 
After the timing is over, the timer LED turns off automatically. 
In the running state, you can set the time when to turn off the
machine;  
In the standby state, you can set the time when to turn on the
machine. 

SPEED button
Only in automatic mode, touch this button to switch between
high and low fan speed, and the indicator light is on.

LOCK button
When the machine is running, press and hold this button for 3
seconds to open the child lock function ,the indicator light will be
on and you can not operate other buttons except this one . 
Press and hold this button for 3 seconds again to close the child-
lock function, the indicator light will be off.

3 Color Digital Display
The indicator light shows 3 different colors:

Blue - Ambient Humidity: ≤ 45%

Green - Ambient Humidity: >45% - <65%

Red - Ambient Humidity: >65%

When the tank is full, The unit will make a buzzing sound, and the “Water

Full” light will turn on.  

Pull on the water tank and simply slide out of the body of the

dehumidifier. 

Empty the water into an area with a drain or outside. 

Clean the inside of the tank as well as the outside.

Replace the empty tank back into the unit. 

If the Water Full light does not extinguish, check that the float is correctly

in place.

Emptying the water tank

For continuous operation or unattended dehumidification; 

       take out the PVC pipe, Straighten the drain pipe.

Insert one end of the drain pipe into the drain outlet at

the top of the tank and connect the other end to the

bathroom, floor drain, 

       outdoor or bucket like container, defined drain area.

Please do not block the drain or drain pipe, 

       if blocking phenomenon, condensed water 

       will flow into the tank.

Please do not bend the drain pipe. 

The height of the drain pipe should be 

       lower than the outlet.

The drain pipe must be firmly connected to the outlet.

Clean the product with a slightly damp cloth, do not use abrasives. The filter

should be cleaned every 2 weeks.

1. Switch off the unit and remove the air filter;

2. Use a vacuum cleaner to gently absorb the dust on the surface. If the filter

is very dirty, wash it with water and a soft detergent and dry it thoroughly

afterwards.

3. Put the filter back.

Cleaning & Maintenance

Long-term storage - If you will not be using the unit for an extended period

of time (more than a few weeks) it is best to clean the unit and dry it out

completely. Please store the unit per the following steps: 

1.  Press power button to switch off and unplug the unit. 

2.  Drain the remaining water from the unit. 

3.  Clean the filter and let the filter dry completely in a shaded area. 

4.  Collect the power cord at the water tank. 

5.  Re-install the filter at its position. 

6.  The unit must be kept in upright position when in storage. 

7.  Preserving the machine in ventilating, dry, non- corrosive gas and safe

place indoor. 

8.The evaporator inside the machine has to be dried out before the unit is

packed to avoid component damage and molds. Unplug the unit and

place it in a dry open area for days to dry it out.  

Storage

Disposal
Releasing refrigerant into atmosphere is strictly forbidden! 

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use

separate collection facilities. Contact your local government for

information regarding the collection systems available. If electrical

appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances

can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your

health and well-being.



 Problem Possible Cause Solution

Not Working

No power supply Connect to a functioning outlet and switch on

Water Full Indication Flashes
Drain water tank & rest it, or re-position the water tank

to right place

Room temperature < 5°C, or > 35 °C 
Self-Protection designed to protect the unit can’t work

under such temperature

Bad Functioning

Is the filter clogged? Clean the air filter as instructed

Is the intake duct or discharge duct
obstructed?

Remove the obstruction from the discharge duct or
intake duct

No air intake Is the air filter clogged? Wash the filter

Loud noise when running
Is the machine put in the plat place? Put the machine on the plat ground

Is the filter clogged? Wash the filter

E0 Communication problem of machine Replace the main board or display board

E2 Humidity sensor problem Replace the sensor

LO Environmental humidity is below 20%
Normal condition, it indicates the humidity is lower than

20%RH. The compressor and fan will stop working
under this condition.

HI Environmental humidity is above 90%
Normal condition, it indicates the humidity is higher than

90%RH. The compressor and fan will keep running
under this condition.

CL
Low temperature protection, the
environmental temperature < 5℃

Normal condition, it indicates the temperature is lower
than 5℃. The compressor and fan will stop working

under this condition.

CH
High temperature protection, the

environmental temperature > 38℃

Normal condition, it indicates the temperature is higher
than 38℃. The compressor and fan will stop working

under this condition.

8.
Troubleshooting

Specifications
Power Supply 220-240V/50HZ Standard Air Filter Nylon Air Filter

Dehumidification 16L/Day Water Tank Volume 6.5L

Power Consumption 330W Sleep Mode Yes

Air Volume 180m3/hr Turbo/Cloth Dry Function Yes

Refrigerant R290 Child Lock Yes

Noise Level 40dB(A) Auto Mode Yes

Timer 1-24hrs Color Indicator Yes

Auto Defrost Yes Display for RH in % Yes

Wheels Yes Drainage Pipe Length 100cm

Water Tank Full Indicator Yes Dimension 34x24x57cm

Auto Restart Function Yes Net Weight 14kg



9.

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung. 

2. Dieses Produkt ist nur für den vorgesehenen Gebrauch bestimmt. 

3. Beachten Sie bei der Verwendung des Luftentfeuchters (im Folgenden "Produkt"

genannt) stets die Vorsichtsmaßnahmen. 

4. Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in die Hände von Kindern gerät.

Sie könnten darin ersticken. 

5. Enthält fluorierte Treibhausgase, die unter das Kyoto-Protokoll fallen. 

6. Stellen Sie das Produkt nicht in einem unbelüfteten Raum auf, der kleiner als 4 m2 ist.

7. Lassen Sie um das Gerät herum einen Freiraum von mindestens 30 cm zur Belüftung. 

8. Das Produkt ist nur für R-290 (Propangas) als Kältemittel ausgelegt. Halten Sie die

nationale Gesetzgebung ein und lassen Sie kein Kältemittel in die Atmosphäre

entweichen. 

9. R-290 (Propan)-Gas ist brennbar und schwerer als Luft. Bei Verdacht auf ein Leck

muss der Raum sofort evakuiert und gelüftet werden. Dann die Feuerwehr über das

Propanleck informieren. 

10. Das aufgefangene Wasser ist nicht zum Trinken oder Gießen von Pflanzen geeignet.

Dies kann ein potenzielles Gesundheitsrisiko darstellen. 

11. Das Produkt funktioniert nur in Räumen zwischen 5 °C und 35 °C Grad Celsius. 

12. Verwenden Sie das Produkt nur für die in dieser Anleitung genannten Zwecke. Das

Produkt ist für den privaten Hausgebrauch bestimmt. 

Warnungen
Sicherheitsvorkehrungen vor dem Gebrauch

13. Wenn das Produkt oder das Kabel beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert,

verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst. 

14. Ziehen Sie den Stecker nur, wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 

15. Kippen Sie das Gerät nicht. Wenn das Gerät um mehr als 45° gekippt wurde,

lassen Sie es mindestens 24 Stunden lang aufrecht stehen, bevor Sie es benutzen. 

16. Entleeren Sie den Wassertank vor der Benutzung. 

17. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

18. Vorsicht: Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Verletzungen führen.

19. Vermeiden Sie, dass das Produkt oder das Kabel nass werden. 

20. Stellen Sie keine Gegenstände auf den Luftentfeuchter.

21. Stellen Sie den Luftentfeuchter auf eine flache, stabile Oberfläche.

22. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne oder Dusche. 

23. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer explosionsgefährdeten Umgebung. 

24. Halten Sie das Gerät von Hitze, heißen Oberflächen und offenen Flammen fern. 

25. Denken Sie daran, dass Kältemittel geruchlos sind. 

26. Das Produkt ist nicht zum Trocknen von Isoliermaterial geeignet. 

27. Trennen Sie das Gerät vor der Reparatur oder Reinigung vom Stromnetz. 

28. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander. 

29. Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit Ihrer Stromversorgung

übereinstimmt. 

30. Verwenden Sie das Gerät immer an einer geerdeten 220-240V - 50/60Hz

Steckdose.

Einzelheiten zum Produkt
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1. Stellen Sie das Gerät in einem belüfteten Bereich auf, der
größer als 4 m2 ist, und lassen Sie um das Gerät herum einen
Freiraum von mindestens 30 cm zur Belüftung. 
2. Lassen Sie alle Lüftungsöffnungen frei, blockieren Sie sie nicht. 
3. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne, einer
Dusche oder von stehendem Wasser auf. 
4. Das Gerät funktioniert nur in Räumen mit einer Temperatur
zwischen 5 °C und 35 °C Grad Celsius.

Gebruikershandleiding

Bedienfeld

STAND-BY-Taste
Im Standby-Zustand drücken Sie den Netzschalter, um das
Gerät einzuschalten. Die Betriebsanzeige leuchtet auf und
die Standard-Ventilatorgeschwindigkeit ist hoch, die LED
zeigt die Umgebungsfeuchtigkeit an. 
Im Einschaltzustand drücken Sie den Netzschalter, um das
Gerät auszuschalten. Die Betriebsanzeige erlischt, der
Kompressor schaltet sich sofort ab und der Ventilator
schaltet sich mit einer Verzögerung von 30 Sekunden ab. 

MODE-Taste
Drücken Sie die Modustaste, um den Modus zu aktivieren. 
Auto-Modus - kontinuierlicher Entfeuchtungsmodus-
Schlafmodus-Zyklus, drücken Sie einmal, um den Modus von
einem zum anderen zu wechseln, die entsprechende Anzeige
leuchtet auf.
Kontinuierliche Trocknung: In diesem Modus arbeitet das Gerät
kontinuierlich mit hoher Gebläsegeschwindigkeit, aber die
Luftfeuchtigkeit und die Gebläsegeschwindigkeit können nicht
eingestellt werden.
Sie können die Wäschetrocknerfunktion mit der Modustaste
aktivieren. Wenn das Licht beim T-Shirt-Symbol leuchtet, ist die
Wäschetrocknerfunktion aktiviert.

SLEEP/RESET-Taste
Wenn Sie die Taste für den Schlafmodus berühren, leuchtet die
Anzeige der Taste auf und der Schlafmodus wird aktiviert.
In diesem Modus wird die Gebläsegeschwindigkeit automatisch
auf eine niedrige Geschwindigkeit umgeschaltet, und wenn 10
Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, werden die Anzeigen
allmählich dunkel. Sie können eine beliebige Taste drücken, um
die Anzeige aufzuwecken.
Drücken Sie die Einschlaftaste erneut, um den Schlafmodus zu
beenden. 
Halten Sie die Taste für den Schlafmodus 3 Sekunden lang
gedrückt, um den Luftfilter zurückzusetzen. Wenn das Gerät 600
Stunden lang arbeitet, leuchtet die Luftfilter-Kontrollleuchte auf,
um Sie daran zu erinnern, den Luftfilter zu reinigen, und das Gerät
wird nicht funktionieren, bis Sie den Luftfilter reinigen und die
Taste lange drücken, um den Luftfilter zurückzusetzen.

1 Bedienfeld

2 LED-Anzeige

3 Frontschale

4 Nachlaufeinrichtung

5 Luftauslass

6 Obere Platte

7 Handgriff

8 Gitter-Luftfilter

Rückenschale

10 Kontinuierliche
Entwässerung

11 Wassertank

9



10.
TIMER-Taste

Drücken Sie die Timer-Taste, um die Zeitschaltfunktion von 0-24
Stunden einzustellen. Das Intervall beträgt 1 Stunde. Jedes Mal, wenn
Sie diese Taste drücken, wird der Wert um 1 Stunde erhöht und der
entsprechende Zeitwert wird auf dem Bildschirm angezeigt. Der
eingestellte Wert ist "00", um die Timerfunktion abzubrechen; die
Anzeige erlischt dann. 
Nachdem der Timer eingestellt und abgeschlossen ist, leuchtet die
Timer-LED während der Zeitmessung. 
Nach Ablauf der Zeitmessung schaltet sich die Timer-LED
automatisch aus. 
Im Betriebszustand können Sie die Zeit einstellen, zu der das Gerät
ausgeschaltet werden soll; 
Im Standby-Zustand können Sie die Zeit für das Einschalten des
Geräts einstellen. 

SPEED-Taste
Berühren Sie diese Taste nur im Automatikmodus, um zwischen hoher
und niedriger Gebläsegeschwindigkeit umzuschalten, und die Anzeige
leuchtet.

LOCK-Taste
Wenn das Gerät in Betrieb ist, halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang
gedrückt, um die Kindersicherung zu aktivieren. 
Halten Sie diese Taste erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um die
Kindersicherung zu deaktivieren, und die Kontrollleuchte erlischt.

3-Farben-Digitalanzeige
Die Anzeigeleuchte zeigt 3 verschiedene Farben an:

Blau - Umgebungsluftfeuchtigkeit: ≤ 45%

Grün - Umgebungsluftfeuchtigkeit: >45% - <65%

Rot - Umgebungsluftfeuchtigkeit: >65%

Wenn der Tank voll ist, gibt das Gerät einen Summton von sich und die Leuchte

"Wasser voll" leuchtet auf. 

Ziehen Sie am Wassertank und schieben Sie ihn einfach aus dem Gehäuse des

Luftentfeuchters heraus. 

Entleeren Sie das Wasser in einen Bereich mit einem Abfluss oder nach

draußen. 

Reinigen Sie das Innere des Tanks und die Außenseite.

Setzen Sie den leeren Tank wieder in das Gerät ein. 

Wenn die Leuchte "Wasser voll" nicht erlischt, prüfen Sie, ob der Schwimmer

richtig eingesetzt ist.

Entleeren des Wassertanks

Für Dauerbetrieb oder unbeaufsichtigte Entfeuchtung; 

 Nehmen Sie das PVC-Rohr heraus und richten Sie das Abflussrohr gerade.

Stecken Sie ein Ende des Abflussrohrs in den Abfluss an der Oberseite des

Tanks und schließen Sie das andere Ende an das 

 Badezimmer, den Bodenabfluss, den Außenbereich 

 oder einen eimerähnlichen Behälter oder einen 

 definierten Abflussbereich an.

Bitte verstopfen Sie nicht den Abfluss oder das 

 Abflussrohr, bei Verstopfung fließt 

 Kondenswasser in den Tank fließen.

Bitte biegen Sie das Abflussrohr nicht. 

Die Höhe des Abflussrohrs sollte

 niedriger sein als der Auslass.

Das Abflussrohr muss fest mit dem 

 Auslass verbunden sein.

Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch, verwenden Sie keine

Scheuermittel. Der Filter sollte alle 2 Wochen gereinigt werden.

1. Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie den Luftfilter heraus;

2. Saugen Sie den Staub auf der Oberfläche vorsichtig mit einem Staubsauger

auf. Wenn der Filter stark verschmutzt ist, waschen Sie ihn mit Wasser und

einem sanften Reinigungsmittel und trocknen Sie ihn anschließend gründlich.

3. Setzen Sie den Filter wieder ein.

Reinigung und Wartung

Langfristige Lagerung - Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum

(mehr als ein paar Wochen) nicht benutzen, ist es am besten, das Gerät zu

reinigen und vollständig auszutrocknen. Bitte lagern Sie das Gerät gemäß

den folgenden Schritten: 

1.  Drücken Sie die Netztaste, um das Gerät auszuschalten, und ziehen Sie

den Netzstecker. 

2.  Lassen Sie das restliche Wasser aus dem Gerät ab. 

3.  Reinigen Sie den Filter und lassen Sie ihn an einem schattigen Ort

vollständig trocknen. 

4.  Sammeln Sie das Netzkabel am Wassertank. 

5.  Setzen Sie den Filter wieder an seinem Platz ein. 

6.  Das Gerät muss bei der Lagerung in aufrechter Position aufbewahrt

werden. 

7.  Bewahren Sie das Gerät an einem gut belüfteten, trockenen, gasfreien

und sicheren Ort auf. 

8.  Der Verdampfer im Inneren des Geräts muss getrocknet werden, bevor

das Gerät verpackt wird, um Schäden an den Komponenten und

Schimmel zu vermeiden. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und

stellen Sie das Gerät für einige Tage an einen trockenen, offenen Ort,

damit es austrocknen kann.  

Lagerung

Entsorgung
Das Freisetzen von Kältemittel in die Atmosphäre ist strengstens untersagt! 

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern

über getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre

Gemeindeverwaltung, um Informationen über die verfügbaren

Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder

Müllkippen entsorgt werden, können gefährliche Stoffe in das Grundwasser

und in die Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr

Wohlbefinden beeinträchtigen.



 Problem Mögliche Ursache Lösung

Nicht funktionierend

Keine Stromzufuhr An eine funktionierende Steckdose anschließen und einschalten

Anzeige "Wasser voll" blinkt
Entleeren Sie den Wassertank und stellen Sie ihn wieder auf, oder

positionieren Sie den Wassertank neu an der richtigen Stelle.

Raumtemperatur < 5°C, oder >
35 °C 

Selbstschutz zum Schutz des Geräts, das bei solchen
Temperaturen nicht funktionieren kann

Schlechtes Funktionieren

Ist der Filter verstopft? Reinigen Sie den Luftfilter wie vorgeschrieben.

Ist der Ansaugkanal oder der
Abflusskanal verstopft?

Entfernen Sie die Verstopfung aus dem Auslasskanal oder dem
Ansaugkanal

Keine Luftansaugung Ist der Luftfilter verstopft? Den Filter waschen

Lautes Geräusch beim Laufen

Ist die Maschine an der richtigen
Stelle platziert?

Stellen Sie die Maschine auf den Boden

Ist der Filter verstopft? Den Filter waschen

E0
Kommunikationsproblem der

Maschine
Ersetzen Sie die Hauptplatine oder die Displayplatine

E2
Problem mit dem

Luftfeuchtigkeitssensor
Ersetzen Sie den Sensor

LO
Die Umgebungsfeuchtigkeit liegt

unter 20%.

Im Normalzustand ist die Luftfeuchtigkeit niedriger als 20%RH.
Der Kompressor und das Gebläse stellen in diesem Fall den

Betrieb ein.

HI
Die Luftfeuchtigkeit in der

Umgebung liegt über 90%.

Im Normalzustand ist die Luftfeuchtigkeit höher als 90%RH. Der
Kompressor und das Gebläse laufen unter dieser Bedingung

weiter.

CL
Schutz vor niedrigen

Temperaturen, die
Umgebungstemperatur < 5℃

Normaler Zustand, zeigt an, dass die Temperatur niedriger als 5℃
ist. Der Kompressor und das Gebläse schalten sich in diesem

Zustand ab.

CH
Hochtemperaturschutz, die

Umgebungstemperatur > 38℃

Normaler Zustand, zeigt an, dass die Temperatur höher als 38℃
ist. Der Kompressor und das Gebläse schalten sich in diesem

Zustand ab.

11.
Fehlersuche

Spezifikationen

Stromversorgung 220-240V/50HZ Standard-Luftfilter Nylon Air Filter

Entfeuchtung 16L/Day Volumen des Wassertanks 6.5L

Stromverbrauch 330W Schlafmodus Ja

Luftmenge 180m3/hr Turbo/Tuch-Trocken-Funktion Ja

Kältemittel R290 Kindersicherung Ja

Lärmpegel 40dB(A) Auto-Modus Ja

Zeitschaltuhr 1-24hrs Farbindikator Ja

Automatische Abtauung Ja Anzeige für RH in % Ja

Räder Ja Länge der Drainagerohre 100cm

Anzeige für vollen Wassertank Ja Dimension 34x24x57cm

Automatische Neustart-Funktion Ja Nettogewicht 14kg



12.

1. Lisez le mode d'emploi avant utilisation. 

2. Ce produit est uniquement destiné à l'usage prévu. 

3. Respectez toujours les précautions d'emploi lorsque vous utilisez le

déshumidificateur (ci-après dénommé « produit »). 

4. Veillez à ce que les matériaux d'emballage ne tombent pas entre les mains des

enfants. Ils pourraient s'étouffer.

5. Contient des gaz à effet de serre fluorés soumis au protocole de Kyoto.

6. N'installez pas le produit dans une pièce non ventilée de moins de 4 m².

7. Laissez un espace libre d'au moins 30 cm autour de l'appareil pour permettre la

ventilation.

8. Le produit est uniquement conçu pour utiliser du R-290 (propane) comme

réfrigérant. Respectez la législation nationale et ne laissez pas le réfrigérant

s'échapper dans l'atmosphère. 

9. Le gaz R-290 (propane) est inflammable et plus lourd que l'air. En cas de

suspicion de fuite, évacuez immédiatement la pièce et aérez-la. Informez ensuite les

pompiers de la fuite de propane. 

10. L'eau recueillie n'est pas potable et ne doit pas être utilisée pour arroser les

plantes. Elle peut présenter un risque potentiel pour la santé.

11. Le produit fonctionne uniquement dans des pièces dont la température est

comprise entre 5 °C et 35 °C.

12. Utilisez le produit uniquement aux fins indiquées dans ce mode d'emploi. Le

produit est destiné à un usage domestique privé. 

Avertissements
Précautions de sécurité avant utilisation

13. Si le produit ou le câble est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, ne

l'utilisez pas et contactez le service clientèle.

14. Ne débranchez la fiche que lorsque l'appareil est éteint.

15. Ne renversez pas l'appareil. Si l'appareil a été incliné de plus de 45°, laissez-le en

position verticale pendant au moins 24 heures avant de l'utiliser. 

16. Videz le réservoir d'eau avant utilisation.

17. Conservez le produit hors de portée des enfants.

18. Attention : une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures.

19. Évitez de mouiller le produit ou le câble.

20. Ne placez aucun objet sur le déshumidificateur.

21. Placez le déshumidificateur sur une surface plane et stable.

22. N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une baignoire ou d'une douche.

23. N'utilisez pas l'appareil dans un environnement présentant un risque d'explosion.

24. Tenez l'appareil à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes et des flammes

nues.

25. N'oubliez pas que les réfrigérants sont inodores.

26. Le produit ne convient pas au séchage de matériaux isolants. 

27. Débranchez l'appareil avant de le réparer ou de le nettoyer.

28. Ne démontez pas l'appareil.

29. Assurez-vous que la tension secteur correspond à votre alimentation électrique.

30. Utilisez toujours l'appareil sur une prise de courant mise à la terre de 220-240 V

- 50/60 Hz.

Détails sur le produit
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1. Placez l'appareil dans un endroit aéré d'une superficie
supérieure à 4 m² et laissez un espace libre d'au moins 30 cm
autour de l'appareil pour permettre une bonne ventilation.
2. Ne bloquez pas les ouvertures d'aération. 
3. Ne placez pas l'appareil à proximité d'une baignoire, d'une
douche ou d'une source d'eau stagnante.
4. L'appareil ne fonctionne que dans des pièces dont la
température est comprise entre 5 °C et 35 °C.

Manuel d'utilisation

Panneau de commande

Bouton STAND-BY
IEn mode veille, appuyez sur le bouton d'alimentation pour
allumer l'appareil. Le voyant d'alimentation s'allume et la
vitesse du ventilateur est réglée sur la vitesse maximale
par défaut, la LED indique l'humidité ambiante. 
Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur l'interrupteur
d'alimentation pour l'éteindre. Le voyant de
fonctionnement s'éteint, le compresseur s'arrête
immédiatement et le ventilateur s'arrête après un délai de
30 secondes. 

Bouton MODE
Appuyez sur le bouton Mode pour activer le mode. 
Mode Auto - cycle continu mode déshumidification-mode
veille, appuyez une fois pour passer d'un mode à l'autre, le
voyant correspondant s'allume.
Séchage continu : dans ce mode, l'appareil fonctionne en
continu à vitesse de ventilation élevée, mais l'humidité et la
vitesse de ventilation ne peuvent pas être réglées.
Vous pouvez activer la fonction sèche-linge à l'aide du bouton
Mode. Lorsque le voyant situé à côté du symbole T-shirt est
allumé, la fonction sèche-linge est activée.

Bouton SLEEP/RESET
Lorsque vous appuyez sur la touche du mode veille, le voyant
de la touche s'allume et le mode veille est activé.
Dans ce mode, la vitesse du ventilateur passe
automatiquement à une vitesse faible et, si aucune opération
n'est effectuée pendant 10 secondes, les affichages s'éteignent
progressivement. Vous pouvez appuyer sur n'importe quelle
touche pour réactiver l'affichage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Veille pour quitter le mode
veille. 
Appuyez sur le bouton du mode veille pendant 3 secondes
pour réinitialiser le filtre à air. Lorsque l'appareil fonctionne
pendant 600 heures, le voyant du filtre à air s'allume pour vous
rappeler de nettoyer le filtre à air. L'appareil ne fonctionnera
pas tant que vous n'aurez pas nettoyé le filtre à air et appuyé
longuement sur le bouton pour réinitialiser le filtre à air.

1 Panneau de commande

2 Affichage LED

3 Coque avant

4 Dispositif de suivi

5 Sortie d'air

6 Plaque supérieure

7 Poignée

8 Filtre à air à grille

Coque arrière

10 Drainage continu

11 Réservoir d'eau

9



13.
Bouton TIMER

Appuyez sur le bouton Timer pour régler la fonction de minuterie
de 0 à 24 heures. L'intervalle est de 1 heure. Chaque fois que vous
appuyez sur ce bouton, la valeur augmente d'une heure et la
valeur correspondante s'affiche à l'écran. La valeur réglée est « 00
» pour annuler la fonction de minuterie ; l'affichage s'éteint alors. 
Une fois le minuteur réglé et lancé, la LED du minuteur s'allume
pendant le chronométrage. 
Une fois le temps écoulé, la LED du minuteur s'éteint
automatiquement. 
En mode de fonctionnement, vous pouvez régler l'heure à laquelle
l'appareil doit être éteint; 
En mode veille, vous pouvez régler l'heure à laquelle l'appareil
doit s'allumer.

Bouton SPEED
Appuyez sur cette touche uniquement en mode automatique pour
passer de la vitesse élevée à la vitesse faible du ventilateur.
L'indicateur s'allume.

Bouton LOCK
Lorsque l'appareil est en marche, maintenez cette touche enfoncée
pendant 3 secondes pour activer le contrôle parental. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pendant 3 secondes pour
désactiver le contrôle parental. Le voyant s'éteint.

Affichage numérique à 3 couleurs
Le voyant lumineux affiche 3 couleurs différentes :

Bleu - Humidité ambiante : ≤ 45 %

Vert - Humidité ambiante : >45 % - <65 %

Rouge - Humidité ambiante : >65 %

Lorsque le réservoir est plein, l'appareil émet un signal sonore et le

voyant « Réservoir plein » s'allume. 

Tirez sur le réservoir d'eau et retirez-le simplement du boîtier du

déshumidificateur.

Videz l'eau dans un endroit équipé d'un écoulement ou à l'extérieur. 

Nettoyez l'intérieur et l'extérieur du réservoir.

Remettez le réservoir vide dans l'appareil. 

Si le voyant « Réservoir plein » reste allumé, vérifiez que le flotteur est

correctement positionné.

Vidange du réservoir d'eau

Pour un fonctionnement continu ou une déshumidification sans

surveillance; retirez le tuyau en PVC et redressez le tuyau

d'évacuation.

Insérez une extrémité du tuyau d'évacuation 

       dans l'évacuation située sur le dessus du 

       réservoir et raccordez l'autre extrémité au 

       Salle de bains, siphon de sol, espace extérieur

       ou récipient de type seau ou zone de vidange 

       définie.

Veuillez ne pas boucher l'évacuation ou le. 

       Tuyau d'évacuation, en cas d'obstruction, l'eau 

       s'écoule L'eau de condensation s'écoule dans le réservoir.

Veuillez ne pas plier le tuyau d'évacuation. 

La hauteur du tuyau d'évacuation doit être inférieure à celle de la

sortie.

Le tuyau de vidange doit être solidement raccordé à l' évacuation.

Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon légèrement humide, n'utilisez pas de

produits abrasifs. Le filtre doit être nettoyé toutes les deux semaines.

1. Éteignez l'appareil et retirez le filtre à air ;

2. Aspirez délicatement la poussière présente à la surface à l'aide d'un

aspirateur. Si le filtre est très sale, lavez-le à l'eau avec un détergent doux,

puis séchez-le soigneusement.

3. Remettez le filtre en place.

Nettoyage et entretien

Stockage à long terme - Si vous ne prévoyez pas d'utiliser l'appareil

pendant une période prolongée (plus de quelques semaines), il est

préférable de le nettoyer et de le sécher complètement. Veuillez stocker

l'appareil en suivant les étapes suivantes : 

1.Appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil, puis

débranchez la fiche secteur. 

2.  Videz le reste de l'eau de l'appareil. 

3.Nettoyez le filtre et laissez-le sécher complètement à l'ombre. 

4.  Rassemblez le cordon d'alimentation au niveau du réservoir d'eau. 

5.  Remettez le filtre en place. 

6.  L'appareil doit être stocké en position verticale. 

7.  Conservez l'appareil dans un endroit bien ventilé, sec, exempt de gaz

et sûr. 

8.  L'évaporateur à l'intérieur de l'appareil doit être séché avant

d'emballer l'appareil afin d'éviter d'endommager les composants et

la formation de moisissures. Débranchez la fiche de la prise

électrique et placez l'appareil dans un endroit sec et aéré pendant

quelques jours afin qu'il puisse sécher.

Stockage

élimination des déchets
Il est strictement interdit de rejeter du réfrigérant dans l'atmosphère !

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non

triés, mais dans des points de collecte séparés. Contactez votre

administration communale pour obtenir des informations sur les

systèmes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont jetés

dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses

peuvent s'infiltrer dans les nappes phréatiques et la chaîne alimentaire

et nuire à votre santé et à votre bien-être.



Problème Cause possible Solution

Ne fonctionne pas

Pas d'alimentation électrique
Brancher sur une prise électrique en état de marche et

allumer.

Le voyant « Réservoir d'eau plein »
clignote

Videz le réservoir d'eau et remettez-le en place, ou
repositionnez-le au bon endroit.

Température ambiante < 5 °C ou > 35
°C

Autoprotection pour protéger l'appareil qui ne peut pas
fonctionner à de telles températures

Mauvais fonctionnement

Le filtre est-il bouché ? Nettoyez le filtre à air conformément aux instructions.

Le canal d'aspiration ou le canal
d'évacuation est-il bouché ?

Éliminez le bouchon du canal de sortie ou du canal
d'aspiration.

Pas d'aspiration d'air Le filtre à air est-il bouché ? Laver le filtre

Bruit fort pendant la course

La machine est-elle placée au bon
endroit ?

Placez la machine sur le sol.

Le filtre est-il bouché ? Laver le filtre

E0
Problème de communication de la

machine
Remplacez la carte mère ou la carte d'affichage.

E2 Problème avec le capteur d'humidité Remplacez le capteur.

LO
L'humidité ambiante est inférieure à

20%.

Dans des conditions normales, l'humidité de l'air est
inférieure à 20 % HR. Dans ce cas, le compresseur et le

ventilateur s'arrêtent.

HI
L'humidité ambiante est supérieure à

90 %.

Dans des conditions normales, l'humidité de l'air est
supérieure à 90 % HR. Le compresseur et le ventilateur

continuent de fonctionner dans ces conditions.

CL
Protection contre les basses

températures, température ambiante <
5 °C

État normal, indique que la température est inférieure à
5 °C. Le compresseur et le ventilateur s'arrêtent dans cet

état.

CH
Protection contre les températures

élevées, température ambiante > 38 °C

État normal, indique que la température est supérieure à
38 °C. Le compresseur et le ventilateur s'arrêtent dans

cet état.

14.
Dépannage

Spécifications
alimentation en énergie 220-240V/50HZ Filtre à air standard Filtre à air en nylon

déshumidification 16 litres par jour Volume du réservoir d'eau 6.5L

consommation en électricité 330W mode veille Oui.

volume d'air 180m3/hr Fonction turbo/séchage à l'air chaud Oui.

réfrigérant R290 sécurité enfants Oui.

niveau de bruit 40dB(A) Mode automatique Oui.

minuterie 1 à 24 heures indicateur de couleur Oui.

Dégivrage automatique Oui. Affichage de l'humidité relative en % Oui.

roues Oui. Longueur des tuyaux de drainage 100cm

Indicateur de réservoir d'eau plein Oui. dimension 34x24x57cm

Fonction de redémarrage
automatique

Oui. poids net 14kg



15.

1. Leggere le istruzioni per l'uso prima dell'utilizzo.

2. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso previsto.

3. Rispettare sempre le precauzioni d'uso quando si utilizza il deumidificatore (di seguito

denominato “prodotto”).

4. Assicurarsi che i materiali di imballaggio non finiscano nelle mani dei bambini. Potrebbero

soffocare.

5. Contiene gas fluorurati ad effetto serra soggetti al protocollo di Kyoto.

6. Non installare il prodotto in un locale non ventilato di dimensioni inferiori a 4 m².

7. Lasciare uno spazio libero di almeno 30 cm intorno all'apparecchio per consentire la

ventilazione.

8. Il prodotto è progettato esclusivamente per l'uso di R-290 (propano) come refrigerante.

Rispettare la legislazione nazionale e non lasciare che il refrigerante fuoriesca

nell'atmosfera.

9. Il gas R-290 (propano) è infiammabile e più pesante dell'aria. In caso di sospetta perdita,

evacuare immediatamente la stanza e aerarla. Informare quindi i vigili del fuoco della perdita

di propano.

10. L'acqua raccolta non è potabile e non deve essere utilizzata per innaffiare le piante. Può

rappresentare un potenziale rischio per la salute.

11. Il prodotto funziona solo in ambienti con temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.

12. Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nelle presenti istruzioni per l'uso. Il

prodotto è destinato all'uso domestico privato.

Avvertenze
Precauzioni di sicurezza prima dell'uso 13. Se il prodotto o il cavo sono danneggiati o non funzionano correttamente, non

utilizzarli e contattare il servizio clienti.

14. Scollegare la spina solo quando l'apparecchio è spento.

15. Non capovolgere l'apparecchio. Se l'apparecchio è stato inclinato di oltre 45°,

lasciarlo in posizione verticale per almeno 24 ore prima di utilizzarlo.

16. Svuotare il serbatoio dell'acqua prima dell'uso.

17. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

18. Attenzione: un uso improprio può causare lesioni.

19. Evitare di bagnare il prodotto o il cavo.

20. Non appoggiare oggetti sul deumidificatore.

21. Posizionare il deumidificatore su una superficie piana e stabile.

22. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di vasche da bagno o docce.

23. Non utilizzare l'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione.

24. Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore, superfici calde e fiamme libere.

25. Tenere presente che i refrigeranti sono inodori.

26. Il prodotto non è adatto all'essiccazione di materiali isolanti.

27. Scollegare l'apparecchio prima di ripararlo o pulirlo.

28. Non smontare l'apparecchio.

29. Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda all'alimentazione elettrica.

30. Utilizzare sempre l'apparecchio su una presa di corrente con messa a terra da

220-240 V - 50/60 Hz.

Dettagli sul prodotto
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1. Posizionare l'apparecchio in un luogo ventilato con una superficie
superiore a 4 m² e lasciare uno spazio libero di almeno 30 cm intorno
all'apparecchio per consentire una buona ventilazione.
2. Non ostruire le aperture di ventilazione.
3. Non posizionare l'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce o fonti
di acqua stagnante.
4. L'apparecchio funziona solo in ambienti con temperatura compresa tra
5 °C e 35 °C.

Manuale d'uso

Pannello di controllo

Pulsante STAND-BY
In modalità standby, premere il pulsante di accensione per
accendere il dispositivo. La spia di alimentazione si accende
e la velocità della ventola viene impostata sulla velocità
massima predefinita, mentre il LED indica l'umidità
ambientale. 
Quando l'apparecchio è acceso, premere l'interruttore di
alimentazione per spegnerlo. La spia di funzionamento si
spegne, il compressore si arresta immediatamente e il
ventilatore si arresta dopo 30 secondi.

Pulsante MODE
Premere il pulsante Mode per attivare la modalità.
Modalità Auto - ciclo continuo modalità deumidificazione-
modalità standby, premere una volta per passare da una
modalità all'altra, la spia corrispondente si accende.
Asciugatura continua: in questa modalità, l'apparecchio
funziona in modo continuo ad alta velocità di ventilazione, ma
l'umidità e la velocità di ventilazione non possono essere
regolate.
È possibile attivare la funzione asciugatrice utilizzando il
pulsante Modalità. Quando la spia accanto al simbolo della
maglietta è accesa, la funzione asciugatrice è attivata.

Pulsante SLEEP/RESET
Quando si preme il tasto della modalità standby, la spia del
tasto si accende e la modalità standby viene attivata.
In questa modalità, la velocità della ventola passa
automaticamente a una velocità bassa e, se non viene eseguita
alcuna operazione per 10 secondi, i display si spengono
gradualmente. È possibile premere un tasto qualsiasi per
riattivare il display.
Premere nuovamente il pulsante Standby per uscire dalla
modalità standby.
Premere il pulsante della modalità standby per 3 secondi per
ripristinare il filtro dell'aria. Quando l'apparecchio funziona per
600 ore, la spia del filtro dell'aria si accende per ricordare di
pulire il filtro dell'aria. L'apparecchio non funzionerà finché non
si pulisce il filtro dell'aria e si preme a lungo il pulsante per
ripristinare il filtro dell'aria.

1 Pannello di controllo

2 Display a LED

3 Carcassa anteriore

4 Dispositivo di tracciamento

5 Uscita aria

6 Piastra superiore

7 Maniglia

8 Filtro aria a griglia

Cover posteriore

10 Drenaggio continuo

11 Serbatoio dell'acqua

9



16.
Pulsante TIMER

Premere il pulsante Timer per impostare la funzione timer da 0 a
24 ore. L'intervallo è di 1 ora. Ogni volta che si preme questo
pulsante, il valore aumenta di un'ora e il valore corrispondente
viene visualizzato sul display. Il valore impostato è “00” per
annullare la funzione timer; il display si spegne.
Una volta impostato e avviato il timer, il LED del timer si accende
durante il cronometraggio.
Una volta trascorso il tempo, il LED del timer si spegne
automaticamente.
In modalità operativa, è possibile impostare l'ora in cui il
dispositivo deve essere spento;
In modalità standby, è possibile impostare l'ora in cui il
dispositivo deve accendersi.

Pulsante SPEED
Premere questo tasto solo in modalità automatica per passare
dalla velocità alta a quella bassa della ventola. L'indicatore si
accende.

Pulsante LOCK
Quando l'apparecchio è in funzione, tenere premuto questo tasto
per 3 secondi per attivare il controllo parentale.
Premere nuovamente questo pulsante per 3 secondi per
disattivare il controllo parentale. La spia si spegne.

Display digitale a 3 colori
La spia luminosa visualizza 3 diversi colori:

Blu - Umidità ambientale: ≤ 45%

Verde - Umidità ambientale: >45% - <65%

Rosso - Umidità ambientale: >65%

Quando il serbatoio è pieno, l'apparecchio emette un segnale acustico e la

spia “Serbatoio pieno” si accende.

Tirare il serbatoio dell'acqua e rimuoverlo semplicemente

dall'alloggiamento del deumidificatore.

Svuotare l'acqua in un luogo dotato di scarico o all'esterno.

Pulire l'interno e l'esterno del serbatoio.

Rimetti il serbatoio vuoto nell'apparecchio.

Se la spia “Serbatoio pieno” rimane accesa, verificare che il galleggiante

sia posizionato correttamente.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua

Per un funzionamento continuo o una deumidificazione senza

supervisione, rimuovere il tubo in PVC e raddrizzare il tubo di scarico.

Inserire un'estremità del tubo di scarico nello scarico situato sulla

parte superiore del serbatoio e collegare l'altra 

       estremità al bagno, al sifone a pavimento, allo 

       spazio esterno o a un contenitore tipo secchio 

       o a un'area di scarico definita.

Non ostruire lo scarico o il tubo di scarico. In 

       caso di ostruzione, l'acqua defluisce L'acqua 

       di condensa defluisce nel serbatoio.

Non piegare il tubo di scarico.

L'altezza del tubo di scarico deve essere inferiore a quella dell'uscita.

Il tubo di scarico deve essere saldamente collegato allo scarico.

Pulire il prodotto con un panno leggermente umido, non utilizzare prodotti

abrasivi. Il filtro deve essere pulito ogni due settimane.

1. Spegnere l'apparecchio e rimuovere il filtro dell'aria;

2. Aspirare delicatamente la polvere presente sulla superficie con un

aspirapolvere. Se il filtro è molto sporco, lavarlo con acqua e un detergente

delicato, quindi asciugarlo accuratamente.

3. Rimetti il filtro al suo posto.

Pulizia e manutenzione

Conservazione a lungo termine - Se non prevedete di utilizzare

l'apparecchio per un periodo prolungato (più di alcune settimane), è

preferibile pulirlo e asciugarlo completamente. Conservate

l'apparecchio seguendo questi passaggi:

1.Premere il pulsante di accensione per spegnere l'apparecchio,

quindi scollegare la spina dalla presa di corrente.

2.Svuotare l'acqua residua dall'apparecchio.

3.Pulire il filtro e lasciarlo asciugare completamente all'ombra.

4.  Raccogliete il cavo di alimentazione a livello del serbatoio

dell'acqua.

5.  Rimetti il filtro al suo posto.

6.  L'apparecchio deve essere conservato in posizione verticale.

7.  Conservare l'apparecchio in un luogo ben ventilato, asciutto,

privo di gas e sicuro.

 L'evaporatore all'interno dell'apparecchio deve essere asciugato

prima di imballarlo, al fine di evitare danni ai componenti e la

formazione di muffa. Scollegare la spina dalla presa elettrica e riporre

l'apparecchio in un luogo asciutto e ventilato per alcuni giorni, in

modo che possa asciugarsi.

Stoccaggio

smaltimento dei rifiuti
È severamente vietato rilasciare il refrigerante nell'atmosfera!

Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici non

differenziati, ma in appositi punti di raccolta. Contatta il tuo

comune per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli

apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o discariche

abusive, sostanze pericolose possono infiltrarsi nelle falde

acquifere e nella catena alimentare e nuocere alla tua salute e al

tuo benessere.



Problema Possibile causa Soluzione

Non funziona

Nessuna alimentazione elettrica Collegare a una presa elettrica funzionante e accendere.

La spia “Serbatoio acqua pieno”
lampeggia

Svuotare il serbatoio dell'acqua e rimetterlo al suo posto,
oppure riposizionarlo nel punto corretto.

Temperatura ambiente < 5 °C o > 35 °C
Autoprotezione per proteggere l'apparecchio che non

può funzionare a tali temperature

Malfunzionamento

Il filtro è intasato? Pulire il filtro dell'aria secondo le istruzioni.

Il canale di aspirazione o il canale di
scarico è ostruito?

Eliminare l'ostruzione dal canale di uscita o dal canale di
aspirazione.

Nessuna aspirazione d'aria Il filtro dell'aria è intasato? Lavare il filtro

Rumore forte durante la corsa

La macchina è posizionata nel posto
giusto?

Posizionare la macchina sul pavimento.

Il filtro è intasato? Lavare il filtro

E0
Problema di comunicazione della

macchina
Sostituire la scheda madre o la scheda video.

E2 Problema con il sensore di umidità Sostituire il sensore.

LO
L'umidità ambientale è inferiore al

20%.

In condizioni normali, l'umidità dell'aria è inferiore al
20% UR. In questo caso, il compressore e il ventilatore si

arrestano.

HI
L'umidità ambientale è superiore al

90%.

In condizioni normali, l'umidità dell'aria è superiore al
90% UR. Il compressore e il ventilatore continuano a

funzionare in queste condizioni.

CL
Protezione contro le basse

temperature, temperatura ambiente < 5
°C

Stato normale, indica che la temperatura è inferiore a 5
°C. In questo stato il compressore e il ventilatore si

arrestano.

CH
Protezione contro le temperature

elevate, temperatura ambiente > 38 °C

Stato normale, indica che la temperatura è superiore a
38 °C. Il compressore e il ventilatore si arrestano in

questo stato.

17.
Risoluzione dei problemi

Specifiche
alimentazione elettrica 220-240V/50HZ Filtro aria standard Filtro aria in nylon

deumidificazione 16 litri al giorno Volume del serbatoio dell'acqua 6.5L

consumo di elettricità 330W modalità standby Sì.

volume d'aria 180m3/hr
Funzione turbo/asciugatura con aria
calda

Sì.

refrigerante R290 sicurezza bambini Sì.

livello di rumore 40dB(A) Modalità automatica Sì.

timer Da 1 a 24 ore indicatore di colore Sì.

Sbrinamento automatico Sì.
Visualizzazione dell'umidità relativa in
%

Sì.

ruote Sì. Lunghezza dei tubi di drenaggio 100cm

Indicatore serbatoio acqua pieno Sì. dimensione 34x24x57cm

Funzione di riavvio automatico Sì. peso netto 14kg



18.

1. Lea las instrucciones de uso antes de utilizar el producto.

2. Este producto está destinado exclusivamente al uso previsto.

3. Respete siempre las precauciones de uso cuando utilice el deshumidificador (en

adelante, «el producto»).

4. Asegúrese de que los materiales de embalaje no caigan en manos de los niños. Podrían

asfixiarse.

5. Contiene gases fluorados de efecto invernadero sujetos al Protocolo de Kioto.

6. No instale el producto en una habitación sin ventilación de menos de 4 m².

7. Deje un espacio libre de al menos 30 cm alrededor del aparato para permitir la

ventilación.

8. El producto está diseñado exclusivamente para el uso de R-290 (propano) como

refrigerante. Respete la legislación nacional y no deje que el refrigerante se escape a la

atmósfera.

9. El gas R-290 (propano) es inflamable y más pesado que el aire. En caso de sospecha de

fuga, evacúe inmediatamente la habitación y ventílela. A continuación, informe a los

bomberos de la fuga de propano.

10. El agua recogida no es potable y no debe utilizarse para regar las plantas. Puede

suponer un riesgo potencial para la salud.

11. El producto solo funciona en ambientes con una temperatura comprendida entre 5 °C y

35 °C.

12. Utilice el producto solo para los fines indicados en estas instrucciones de uso. El

producto está destinado al uso doméstico privado.

Advertencias
Precauciones de seguridad antes del uso

13. Si el producto o el cable están dañados o no funcionan correctamente, no los

utilice y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.

14. Desenchufe el aparato solo cuando esté apagado.

15. No ponga el aparato boca abajo. Si el aparato se ha inclinado más de 45°, déjelo

en posición vertical durante al menos 24 horas antes de utilizarlo.

16. Vacíe el depósito de agua antes de utilizarlo.

17. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

18. Precaución: un uso inadecuado puede provocar lesiones.

19. Evite mojar el producto o el cable.

20. No coloque objetos sobre el deshumidificador.

21. Coloque el deshumidificador sobre una superficie plana y estable.

22. No utilice el aparato cerca de bañeras o duchas.

23. No utilice el aparato en ambientes con riesgo de explosión.

24. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, superficies calientes y llamas

abiertas.

25. Tenga en cuenta que los refrigerantes son inodoros.

26. El producto no es adecuado para secar materiales aislantes.

27. Desenchufe el aparato antes de repararlo o limpiarlo.

28. No desmonte el aparato.

29. Asegúrese de que la tensión de red corresponda a la alimentación eléctrica.

30. Utilice siempre el aparato en una toma de corriente con conexión a tierra de

220-240 V - 50/60 Hz.

Detalles del producto
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1. Coloque el aparato en un lugar ventilado con una superficie
superior a 4 m² y deje un espacio libre de al menos 30 cm
alrededor del aparato para permitir una buena ventilación.
2. No obstruya las aberturas de ventilación.
3. No coloque el aparato cerca de bañeras, duchas o fuentes de
agua estancada.
4. El aparato solo funciona en ambientes con una temperatura
comprendida entre 5 °C y 35 °C.

Manual de uso

Panel de control

Botón STAND-BY
En modo de espera, pulse el botón de encendido para
encender el dispositivo. El indicador de alimentación se
encenderá y la velocidad del ventilador se ajustará a la
velocidad máxima predeterminada, mientras que el LED
indicará la humedad ambiental.
Cuando el aparato esté encendido, pulse el interruptor de
alimentación para apagarlo. La luz indicadora de
funcionamiento se apagará, el compresor se detendrá
inmediatamente y el ventilador se detendrá tras 30 segundos.

Botón MODE
Pulse el botón Mode para activar el modo.
Modo automático: ciclo continuo, modo deshumidificación,
modo espera. Pulse una vez para cambiar de un modo a otro;
se encenderá el indicador correspondiente.
Secado continuo: en este modo, el aparato funciona de forma
continua a alta velocidad de ventilación, pero la humedad y la
velocidad de ventilación no se pueden regular.
La función de secado se puede activar con el botón Modo.
Cuando la luz junto al símbolo de la camiseta está encendida,
la función de secado está activada.

Botón SLEEP/RESET
Al pulsar el botón del modo de espera, se enciende la luz
indicadora del botón y se activa el modo de espera.
En este modo, la velocidad del ventilador pasa
automáticamente a baja velocidad y, si no se realiza ninguna
operación durante 10 segundos, las pantallas se apagan
gradualmente. Se puede pulsar cualquier tecla para reactivar
la pantalla.
Vuelva a pulsar el botón Standby para salir del modo de
espera.
Pulse el botón de modo de espera durante 3 segundos para
restablecer el filtro de aire. Cuando el aparato lleva 600 horas
en funcionamiento, se enciende la luz indicadora del filtro de
aire para recordar que hay que limpiarlo. El aparato no
funcionará hasta que se limpie el filtro de aire y se pulse
prolongadamente el botón para restablecerlo.

1 Panel de control

2 Pantalla LED

3 Carcasa delantera

4 Dispositivo de rastreo

5 Salida de aire

6 Placa superior

7 Manilla

8 Filtro de aire de rejilla

Cubierta trasera

10 Drenaje continuo

11 Depósito de agua

9



19.
Botón TIMER

Pulse el botón Timer para ajustar la función del temporizador de 0
a 24 horas. El intervalo es de 1 hora. Cada vez que se pulsa este
botón, el valor aumenta en una hora y el valor correspondiente se
muestra en la pantalla. El valor ajustado es «00» para cancelar la
función del temporizador; la pantalla se apaga.
Una vez ajustado y puesto en marcha el temporizador, el LED del
temporizador se ilumina durante el cronometraje.
Una vez transcurrido el tiempo, el LED del temporizador se apaga
automáticamente.
En modo operativo, es posible configurar la hora a la que se debe
apagar el dispositivo.
En modo de espera, es posible configurar la hora a la que el
dispositivo debe encenderse.

Botón SPEED
Pulse este botón solo en modo automático para cambiar de
velocidad alta a baja del ventilador. El indicador se enciende.

Botón LOCK
Cuando el aparato está en funcionamiento, mantenga pulsada esta
tecla durante 3 segundos para activar el control parental.
Vuelva a pulsar este botón durante 3 segundos para desactivar el
control parental. El indicador se apagará.

Pantalla digital de 3 colores
La luz indicadora muestra 3 colores diferentes:

Azul: humedad ambiental ≤ 45 %

Verde: humedad ambiental > 45 % - < 65 %

Rojo: humedad ambiental > 65 %

Cuando el depósito está lleno, el aparato emite una señal acústica y se

enciende la luz indicadora «Depósito lleno».

Tire del depósito de agua y retírelo simplemente de la carcasa del

deshumidificador.

Vacíe el agua en un lugar con desagüe o al aire libre.

Limpiar el interior y el exterior del depósito.

Vuelve a colocar el depósito vacío en el aparato.

Si la luz indicadora «Depósito lleno» permanece encendida, compruebe que el

flotador esté colocado correctamente.

Vaciado del depósito de agua

Para un funcionamiento continuo o una deshumidificación sin

supervisión, retire el tubo de PVC y enderece el tubo de desagüe.

Inserte un extremo del tubo de desagüe en 

       el desagüe situado en la parte superior del 

       depósito y conecte el otro extremo al baño, 

       al sifón del suelo, al exterior o a un 

       recipiente tipo cubo o a una zona de 

       desagüe definida.

No obstruya el desagüe ni el tubo de 

       desagüe. En caso de obstrucción, el agua se 

       escurre El agua de condensación se escurre en el depósito.

No doble el tubo de desagüe.

La altura del tubo de desagüe debe ser inferior a la de la salida.

El tubo de desagüe debe estar firmemente conectado al

desagüe.

Limpie el producto con un paño ligeramente humedecido, no utilice productos

abrasivos. El filtro debe limpiarse cada dos semanas.

1. Apague el aparato y retire el filtro de aire.

2. Aspire suavemente el polvo de la superficie con una aspiradora. Si el filtro

está muy sucio, lávelo con agua y un detergente suave y, a continuación,

séquelo bien.

3. Vuelve a colocar el filtro en su sitio.

Limpieza y mantenimiento

Almacenamiento a largo plazo: si no tiene previsto utilizar el aparato

durante un periodo prolongado (más de unas semanas), es preferible

limpiarlo y secarlo completamente. Guarde el aparato siguiendo estos

pasos:

Pulse el botón de encendido para apagar el aparato y, a continuación,

desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente.

Vacíe el agua residual del aparato.

Limpie el filtro y déjelo secar completamente a la sombra.

 Recoja el cable de alimentación a la altura del depósito de agua.

 Vuelve a colocar el filtro en su sitio.

 El aparato debe conservarse en posición vertical.

 Guarde el aparato en un lugar bien ventilado, seco, libre de gases y

seguro.

 El evaporador del interior del aparato debe secarse antes de

embalarlo, con el fin de evitar daños en los componentes y la

formación de moho. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y

guárdelo en un lugar seco y ventilado durante unos días, para que se

seque.

Almacenamiento

gestión de residuos
¡Está estrictamente prohibido liberar el refrigerante a la atmósfera!

No deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos domésticos

no clasificados, sino en los puntos de recogida adecuados. Póngase en

contacto con su ayuntamiento para obtener información sobre los

sistemas de recogida disponibles. Si los aparatos eléctricos se

desechan en vertederos o vertederos ilegales, las sustancias peligrosas

pueden infiltrarse en las capas freáticas y en la cadena alimentaria y

perjudicar su salud y bienestar.



Problema Posible causa Solución

No funciona

Sin alimentación eléctrica
Conecte a una toma de corriente que funcione y

encienda.

La luz indicadora «Depósito de agua
lleno» parpadea.

Vacíe el depósito de agua y vuelva a colocarlo en su
sitio, o bien colóquelo en el lugar correcto.

Temperatura ambiente < 5 °C o > 35 °C
Autoprotección para proteger el aparato que no puede

funcionar a tales temperaturas.

Malfuncionamiento

¿El filtro está obstruido? Limpie el filtro de aire según las instrucciones.

¿Está obstruido el canal de aspiración o
el canal de descarga?

Elimine la obstrucción del canal de salida o del canal de
aspiración.

Sin aspiración de aire ¿Está obstruido el filtro de aire? Lavar el filtro

Ruido fuerte durante la marcha

¿Está la máquina colocada en el lugar
adecuado?

Coloque la máquina en el suelo.

¿El filtro está obstruido? Lavar el filtro

E0
Problema de comunicación de la

máquina
Reemplazar la placa base o la tarjeta gráfica.

E2 Problema con el sensor de humedad Reemplazar el sensor.

LO
La humedad ambiental es inferior al

20%.

En condiciones normales, la humedad del aire es inferior
al 20 % HR. En este caso, el compresor y el ventilador se

detienen.

HI
La humedad ambiental es superior al

90 %.

En condiciones normales, la humedad del aire es
superior al 90 % HR. El compresor y el ventilador siguen

funcionando en estas condiciones.

CL
Protección contra bajas temperaturas,

temperatura ambiente < 5 °C

Estado normal, indica que la temperatura es inferior a 5
°C. En este estado, el compresor y el ventilador se

detienen.

CH
Protección contra altas temperaturas,

temperatura ambiente > 38 °C

Estado normal, indica que la temperatura es superior a
38 °C. El compresor y el ventilador se detienen en este

estado.

20.
Solución de problemas

Especificaciones
alimentación eléctrica 220-240V/50HZ Filtro de aire estándar Filtro de aire de nylon

deshumidificación 16 litros al día Volumen del depósito de agua «6,5 l»

consumo de electricidad 330W modo de espera Sí.

volumen de aire 180 m3/hora Función turbo/secado con aire caliente Sí.

refrigerante R290 seguridad infantil Sí.

nivel de ruido 40dB(A) Modo automático Sí.

temporizador De 1 a 24 horas indicador de color Sí.

Descongelación automática Sí.
Visualización de la humedad relativa en
%

Sí.

ruedas Sí. Longitud de los tubos de drenaje 100cm

Indicador de depósito de agua lleno Sí. dimensión 34x24x57cm

Función de reinicio automático Sí. peso neto 14kg


